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الحمدلل Sua!‏ خاش رصت اورعنای تك aba‏ بق رآ لى اورسنون وی س“ 
Uv AA‏ کے ات رآ پ ےہا يك oe‏ >- 


اس اين يبل دما لیب دیق ونت ey Ul‏ اور ربا کے انات کے 
V Ut ሠሚ ne‏ اورديكردعاو كوا e tl‏ یط ê‏ 
os ER dnd‏ و لكو يمل اورطو plone WS a Usu‏ 
GIST‏ س کک Lb CLM GS‏ 


امیر CIE CUS‏ رای ر ےکا خصوصاً Ladd‏ 
اوقت می ت کہ LA‏ ےر ہہ جا -الن دعا ال M‏ )76926 090282 
uf ap‏ 
ول اکن SHEL‏ )2 555 ).6 


ራሬ ”‏ ربا oe‏ کرش کرش رب 


ut ሪ MU ue 
نزحت تی‎ 


۸ مادلاڈ ی ۳۱٢۱ھ‏ 11ج ن ۶2010 









































FOREWORD 


Alhumdulillah! With Allah's blessings and Rahma the book 
“Quranic & Masnun Supplications" has once again being 
presented with some new additions. 


In this edition, the supplications from the Holy Quran are 
categorized under the headings of "Rabb" and "Rabbana", while 
others, have been compiled under a different heading. For the 
convenience of the reader, brief ones have been placed before 
longer supplications and those with similar meanings are placed 
together. The English translation of the Quranic Supplications 
have been taken from "The Quran" revised & edited by Saheeh 
International (Riyadh) 


Hope this collection of supplications would be your 
companion at every event and place, especially in the moments of 
"acceptance of dua" so that nothing would be left from asking. 


Invoke your Rabb by these supplications and you too will 
definitely say: 


(4 مریم‎ GB T) SHEL a eJ 


"And never have I been in my supplication to You, my Lord, unhappy." 


May Allah the Exalted accept this attempt. Ameen. 


Farhat Hashmi 
28 Jamada us Sani 1431, Junell, 2010 









































دعا کی نضیلت وابمیت 
ou XUI‏ عباد تک نا oL‏ 
Yi ond! CHE ሀን‏ نس الا add‏ «الذاريات:66) 
Ut‏ سس تجنول اود نساثو ںکصرف اپتی عبادت کے لے پیداکیا سے“ 
Gua‏ ات دعاك نا ىعبادت WAL Beir See‏ 
Sedi‏ هو الْعِبّادَة ( سئن أبى داؤد) 
e coe‏ 


ty 


ሠ “መማ!” (5(ሥ“‏ و و چ و ጋ ፪‏ :1 ہو و راو رخ رھ سم 
151 مالک Gals‏ عَنِىْ فانی asesan QUES 151 ይ VUL 8353 ፍድ) %ፈቃ‏ 
”جب می ر سے بنا سے میرے بار ےلآ پ سے AM OUI‏ ريب مولء ب رياد bd‏ ےکی AIRE‏ بول جب وه 
يات“ 


eu.‏ کے داب 


> الا نیت اور او eo eL A‏ 4 ایل تھا لك ج دنا bie‏ 

lt sd) 4 يهنا‎ ssp bohig es 4 
بمردوسرول كك دعاكرنا-‎ ጄጄ ۹ eor oe dod 4 
یکاشگرادکرا۔‎ auus? q ይ.ዲ Use اتا لی‎ ና 


دما کی تو لبت اوقات 


4 اذان‌اوراقامت ےد رمان 4 غپ نرس 

Lg 4‏ 4 رآ ن میرک تلاوت کے بعد 
AU 4‏ ے بعر ۹ ሥሥ‏ 

pL 4 GA جع کےد نکی ای‎ ና 

Ae آب زمزم‎ ና ሥራ- ና 

4 ری کے وت 4 مهيدان جک س 

4 روز ےکی حالت میں ۹ ent‏ 









































The Merits and Importance of Supplication 


The purpose of man's creation is to worship Allah $$ as He says: 


(86:490). نس الا لِيَعْبْدُوّن‎ 13 Godt “ሠ ሠን 


"And ፲ created not the jinn and mankind except that they should worship Me." 


To supplicate to Allah 3 is also a form of worship. As the Prophet & stated: 


"Supplication is the Worship." 


2A UE فیط وه موی وه‎ ኗ کو لی‎ »ጋ ሠ "Q^ 
(186: QUES الداع إذا‎ 323 ፍድ! واذا سالک عبادی عنی فانی قَرِيْبٌ‎ 
"And when My servants ask you about Me, indeed I am near, I respond to the 
supplication of the supplicant when he supplicates to Me." 


The Etiquettes of Supplicating 


Supplicate with sincerity and concentration. 

Begin Supplication with praise and glorification of Allah. 
Sending Durud at the beginning and end of dua. 
Supplicate with certainity of acceptance. 

Pay gratitude to Allah while acknowledging His blessings. 
Do notsupplicate to anyone other than Allah. 

Supplicate for yourself first and then for others. 


Seek forgiveness from Allah while acknowledging sins. 


The Time of Acceptance of Supplication 


Between the Azan and the Iqamah ቃ TheNightof Power and Destiny 
Atthe time of Tahajjud After recitation of The Quran 
Atthe end of obligatory prayer Travelling 

A specific time on Friday On the day of Arafah 

In prostration When drinking Zamzam water 
Atthe time of pre-dawn meal (sehri) In the battlefield 


During fasting When it is raining 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 









































e 
e 
کرو‎ 
Praise & Glory 
N ሜ 
وس 1 ^ ۰ و‎ E a ar ሠ : ^ ዶ 
' سبَحان الله و بحمده سبَحان الله العظیّم‎ 
»ياك ہے الگ بہت بدا‎ BAS ا کے اشارا‎ 
"Glory be to Allah and praise be to Him; Glory be to Allah, the Supreme." 


0. ص0‎ a i ^ a Zu D uw y Y ረ وو م‎ 
خلقه ورضی نفسه وزنة عرش‎ SAE الله وبخمده‎ Soc 


uds ومذاد‎ 
وزن‎ TPL uta etus oue BAS "پاک ہے الڈداورا‎ 
ML he Se AL Lal 


“Glory be to Allah and praise be to Him equivalent to the number of His creation 
and equivalent to what pleases His Being and equivalent to the weight of His Throne 
and equivalent to the ink of His Words." 


co I‏ وَالْآرْضء JISNE‏ 5 کرام وود 


e ire gedey بول اوجرا سكس‎ dreds a Late i" 
d »اس پیش زئه رست وا‎ loa Fo ute eo ue ساثولاورز کے سرس سے‎ ibi احا نکر‎ 


he CA Ws) 


"O Allah! I ask of You, as all praise is for You, there is no deity except You, the 
most Gracious, Originator of the Heavens and the Earth, O the most Majestic and 
Honourable, O the Eternal and Self Subsisting." 


ies cii لا‎ Si شتلك بانی أشهدك‎ ci eai 
ROI GES وم ین‎ Ue jg الّذِی لم لِد‎ ኤጩ) 

9.28 8 سے سوا Unt‏ شلك میں جج Uate‏ بات ير کت tire‏ 
ce i‏ ہے میا ose‏ ے کو پیداہوااوردوہ s paile guage‏ 


“O Allah, Indeed I ask You, as I bear witness that there is no deity except You, The 
One, Eternal Refuge, He is One who neither begets nor is born, 
Nor is there to You any equivalent." 









































درو ور لف 
Peace & Blessings upon Prophet #‏ 


۱ 

$23 م‎ Gere Ne ሣሠ توا یم‎ 

“bores ST መራን صل على محمد‎ eel 
Aou BEAST مه‎ ate 1" 


“ርን Allah! bestow mercy upon Muhammad &and the descendants of Muhammad" 


ama ن وعل ی آل‎ ሆን መከ ው fo aah 


ሀሪ 2 اورک لکرم‎ SAGE Ue" 
"O Allah! Bestow Mercy upon Muhammad &, the unlettered messenger and upon 
the family of Muhammad ê." 


له edo ና 13255 አ አሥ ተ”‏ على 
راهم وبارک على مُحَمَدٍ مد 3 ST ጋይ‏ محمّدکما 
از کت ِيَْامِیْم RAA STS‏ 


መጠ‏ اب ساوسو لگ برای ط رح HUM YU AUI An‏ بصت ناز ل فما اور اور 
a ou 3o A AI Aunty BAST‏ نازل فر ای“ 
“O Allah! Send mercy upon your servant and messenger, Muhammad £r , as You‏ 
sent mercy upon Ibrahim and send blessings on Muhammad ##and on the family‏ 


of Muhammad #*, as You sent blessings on Ibrahim #and the family of 
Ibrahim ".مكلام‎ 


eal zl لی‎ so و على آل مُحَمَّدِكُمَا‎ አሪ على‎ Lo edi 


a 


Ji S‏ یدیم یم الک od pr ቂታ‏ بارک على 
مُحَمَّدِ ሆታ ን.‏ آل مُحَمَّدٍ کما بار کت عَلى AN GH!‏ 
وغل ىآ ue Spe‏ مج 


GIG Girerd رمت ناز ل فر اط ر تقذ‎ Au, BAST Bee APP 
نازل فر نسل طررع لذ ارام اور ل ابرا ت بركت نال‎ C As, BEA! ፓሪ he تم لیف ادر مدرگ والا‎ 
Ce Gh AGL J 
“O Allah, send prayers upon Muhammad 4¥and the followers of Muhammad &^ just 
as You sent prayers upon Ibrahim عم‎ and upon the followers of Ibrahim, Verily, 
You are full of praise and majesty. O Allah, send blessings upon Muhammad نع‎ and 
upon the family of Muhammad که‎ just as You sent blessings upon Ibrahim die and 


upon the family of Ibrahim መሙ. Verily, You are the Most Praise worthy, the Most 
Glorious." 



































g علما‎ 33)» : 


4! ዱጋ US WR, 


መ e +‏ انرزلت إلى من خير «መ‏ 


4 orem M وانت‎ e$ ED > 


E RP صذق و‎ fede رب اخلیی‎ ٠ 
(Cei من آذنک ملظ‎ eng صِدْقٍ‎ 

















































Quranic Supplications 


PS SI ے۔اورمیری‎ SI ے۔اورمیر اکا مآ‎ ኢህ اسےمرےرب!‎ 1 
ie ሀፊኖጠ St 


1. O My Lord, expand for me my chest. And make easy for me my task. And 
untie the knot from my tongue. That they may understand my speech. 








2 اےمیرےرب !مم ريك یل اضاففرا۔ 


2. My Lord, increase me in knowledge. 





FUL ABEL نبول‎ A UV !ان دوفو (واللد بن‎ cet 3 


3. My Lord, have mercy upon them as they brought me up [when I was] small. 





UNE Ku LÀ ےرب !جوک رتو کے‎ la 
4. My Lord, indeed I am, for whatever good You would send down to me, in 
need. 





ee 5‏ ےرب ! WIE‏ بے اولا دن ee PR‏ ے ۔ 
My Lord, do not leave me alone [with no heir], while you are the best of‏ .5 
inheritors.‏ 





ef HEL AIM ےرب !ل د اور‎ tel 6 


6. My Lord, forgive and have mercy, and You are the best of the merciful. 





tet 7‏ ےرب !می ر ele‏ جنت میں ای کگھرینارے۔ 


7. My Lord, build for me near You a house in Paradise. 


PE be MEM LIL Pg o i ےرب‎ eet s 
تکومیرامددگار بنادرے-‎ ኢር. SAE ا لن ےکی کہ( ے )اورا‎ 


8. My Lord, cause me to enter a sound entrance and to exit a sound exit 
and grant me from Yourself a supporting authority. 






































(olg pF نت‎ gs da SHS)» ' 

«ጋራ e t dé pa» × 

A So الشیطین‎ አታ KS ን « 
4 ohare رب ان‎ 

× وب ان Sd‏ أن أشئلك ما یس لی به 
“ቴቱ 1‏ واو وو سے “ቃ nt Jg መ‏ 
ele‏ و الا تغفزلی و ሙያ‏ اکن مَنَ «ጋታ‏ 
ped 92 22‏ و ^o" 2 PI‏ د gue‏ و ر م ات 

[933 الصلوة ومن 3355 ربا‎ ዌጅ መ! =)» « 
P oe ill GAN اغفزلی‎ ኤሚ) وه‎ ls 
4 الْحِسَابُ‎ i 

FUSS A c5» «‏ الحقبی بالصلحین o‏ وَاجْعَلُ 
آی لِسَانَ ale‏ فی الاخرین o‏ واجعلنی من 855 


^ 5435257 24 206 ። a 
لا تی زه شم‎ 2.2 111 
4 جنة النعيم ن ...ولا تخزنی وم یبعنون‎ 


× رب أَوْزِعْييَ آن Si‏ نغمتک BC‏ انعمت መሬ‏ 









































-e رين انار نے والول یل سے‎ HM eds ےرب ! کے‎ | 9 
9. My Lord, let me land at a blessed landing place, and You are the best to 
accommodate [us]. 


Sloe ge 10‏ نے وای قوم کے متها يليل میرک مددفریا۔ 


10. My Lord, support me against the corrupting people. 


11 ےر ےرپ ال ی الہاہٹوں سے ری ينا ان مول- اور Ut‏ تير پناہ ماظن alur‏ 
ue e —À‏ 


11. My Lord, I seek refuge in You from the incitements of the devils. And I seek 
refuge in You, my Lord, lest they be present with me. 


cet 12‏ ررب !ين فرق ወኔ‏ بول ای eK e‏ اون شک تسل او راگ رتو نے 
بے محاف ez Alo‏ مایا میں خا رہپ Kere PUL‏ 


12. My Lord, I seek refuge in You from asking that of which I have no knowledge. 
And unless You forgive me and have mercy upon me, I will be among the losers. 


13 اے یر رب ! کے اورمی ری الا SPC‏ نے والا اء اے مار ےرب ! اورتيرى دعا ول EV‏ 
Whe Best‏ بی نکواورسب امان دالو ںکوا Pur‏ یناج بحسا ب قائم bn‏ 


13. My Lord, make me an establisher of prayer, and [many] from my 
descendants. Our Lord, and accept my supplication. Our Lord, forgive me and 
my parents and the believers the Day the account is established. 


4 ال هر رب ! be Le} "(A‏ فر اور یک لوگوں eoe‏ اور بعري ںآ ے والول Ut‏ 

ری Mo Wort‏ کے تو يبرق ጽን‏ رفول يل Le oe‏ اور Urol‏ 
دن وہ LE BUM)‏ 

14. My Lord, grant me authority and join me with the righteous. And grant me 
a reputation of honor among later generations. And place me among the 


inheritors of the Garden of Pleasure.......And do not disgrace me on the Day 
they are [all] resurrected. 


she go نے بج‎ fe تی ا ند تکاشگراداکروں‎ Ute اےمیرےرب !یھ ل فق‎ as 









































Glo gab e زان اغمل‎ ds وَعَلى‎ 

برخمتک فی Salis‏ الصَّلِحِيْنَ 4 
i ×‏ اکر Seats‏ ی de Lai‏ 
وَعَلى GANG‏ وان أَعْمَلْصَالِحًا ترَضه وَأَصْلِحٌ لی 
su‏ ای تبث اليك و انی من المسلمین 4 


A zx 
ሠ 


رب 
مت فرب 
AIN‏ 
07 وکا 


(المزمل: 9 ) 


— ا 









































پرعطا فر ما اود رای تیک لگرول e wild en PX‏ تيك بندول شل 
xl‏ 


15. My Lord, enable me to be grateful for Your favor which You have bestowed 
upon me and upon my parents and to do righteousness of which You approve. 
And admit me by Your mercy into [the ranks of] Your righteous servants. 


16 اے میرے رب ! کے فو فق د Ut fe‏ شرا cule ጠሬ‏ ے دال 
ሠረ‏ می اور ጀ ርር‏ ملع رای مو جا اورمیرے لیے می ری اولادگ owl‏ 
m NU.‏ بس CUL‏ اور تک میں uU‏ میں -ure‏ 


16. My Lord, enable me to be grateful for Your favor which You have bestowed 
upon me and upon my parents and to work righteousness of which You will 
approve and make righteous for me my offspring. Indeed, I have repented to 
You, and indeed, Iam of the Muslims. 


ILA a 


ፅ 


5 
رب کے 


a‏ ربک 
اس Ufer fie‏ 
ییا ی وکا “ኗ Wi‏ 


“The Lord of 
the East and the West; 
there is no deity except Him 


so take Him as Disposer of [your] affairs." 


000 እ - 









































+ لُک‎ ia ITH» ፡ 


Key ሀ” 


ንኑ :‏ علیک SN GG CS Sui s‏ الْمَصِيْرُ» 


GS فا‎ J pI x لزنت رات‎ Eie 4ንኦ * 


ሥላ ሠ 


6 لوت يكنا 


| لِلْمْتَقِيْنَ‎ Jal 




































Quranic Supplications 


1 ا جمارے رب ou‏ بل جملا ل LST at t Pe‏ 


-ሯሬ- عزاب‎ 





1. Our Lord, give us in this world [that which is] good and in the Hereafter 
[that which is] good and protect us from the punishment of the Fire. 


2 اے ہمارے رب یں ای طرف سريت ew‏ لك بهار tere‏ بعلا ل be‏ 


2. Our Lord, grant us from Yourself mercy and prepare for us from our 
affair right guidance. 












3 اے ار سرب ! رم کرو سکیا اورتری‌طرف تم OC JP‏ کیاد رتیری ی طرف لوطا -e‏ 


3. Our Lord, upon You we have relied, and to You we have returned, and to 
You is the destination. 


SI db نے رسو لکی‎ Fo اےہمارےرب !تم امان لا کے ان جوف نے ناز کیا‎ a 
LA tse» 


4. Our Lord, we have believed in what You revealed and have followed the 
messenger Jesus, so register us among the witnesses [to truth]. 


whe BA PP bate کرد‎ e oua اےمارےب!‎ 5 
-elhs , 


5. Our Lord, perfect for us our light and forgive us. Indeed, You are over all 
things competent. 


6 اےجارےرب !یی اپٹی بيد ال اوراولا و e‏ جحو لك oh er e‏ نكا ادام بنا۔ 


6. Our Lord, grant us from among our wives and offspring comfort to our 
eyes and make us an example for the righteous. 









































4 መጨጋቃ صَبْرا رتفا‎ eU 


a 22^ 


deg US.‏ صَبْرًا و 2 اقدامنا ህመ)‏ علی 
TEPAT‏ 
برخمیک من قوم ም‏ 


2 
۰ 


^ ህም ማግ 5 رم‎ eae و ر‎ ጋባው x uS -ó 
وهب لنا من لڈنک‎ Uds بعد اذ‎ uae SYG « 0 


wae 7 6 چ‎ ogg 
| انک انت‎ Aim) 


á 2 


لوهاب 4 

4 غاب النار‎ Gg امتا فاغفرلنا‎ ENTS; > ٠ 
ص۔6“‎ A وه مور وه‎ 227 25 3 QUE ge eae á 
انفستا وان لم تغفرلنا وَترخمنا لنکونن‎ GUB s 

من الخسرین 4 
La pd Wee» «‏ واسْرافنا فی امُرنا و LS‏ اقذامنا 


4 على الْقوْم الكفِرِيْنَ‎ Lal; 









































lose el‏ م عبرا ڈ بل د le‏ سلمان فو تکرنا- 


7. Our Lord, pour upon us patience and let us die as Muslims [in submission to 
You]. 


8 اےمارےرب! م هیر ان ل دس اور مار ےنام جمادے QUIZ‏ کے متا سيك يذل تمارک برد 

-4ዖ 

8. Our Lord, pour upon us patience and plant firmly our feet and give us 
victory over the disbelieving people. 


9 ا ےا ر ےرب نيل خلا لم کول کے لیے نتت ينا اورا ی رضت سےا می کا فرقوم -ሬ-=ሇሯ‏ 


9. Our Lord, make us not [objects of] trial for the wrongdoing people. And save 
us by Your mercy from the disbelieving people. 


0 اے ہمارےرب !اجب لو نے“ میں ہرایت دے دی SAEs PE be Yes hie‏ 
سرمت عطاك پک -ebi Senedi‏ 


10. Our Lord, let not our hearts deviate after You have guided us and grant us 
from Yourself mercy. Indeed, You are the Bestower. 


1 اس تماد سرب !سب شك چم ሀ‏ ل تماد ML Uie Pine‏ 
تال 


11. Our Lord, indeed we have believed, so forgive us our sins and protect us 
from the punishment of the Fire. 


AES Aur tre ALIN lg نے‎ ሥራ! 12 
Ld ene خساره پانے والول یش‎ 


12. Our Lord, we have wronged ourselves, and if You do not forgive us and have 
mercy upon us, we will surely be among the losers. 


13 ا ما ےرب !مار Pole‏ دے اور ما رامعال يكل حد سے هناگ اور مار قرم جمادے 
XA‏ م کے متا سيد بیس جما ری مددفرا۔ 


13. Our Lord, forgive us our sins and the excess [committed] in our affairs and 
plant firmly our feetand give us victory over the disbelieving people. 









































2 ”هه‎ > PE 


yii d) 14‏ و لاخوایت o‏ مق oiu‏ وَل 


235 امنا رین اک‎ Bae 3 à Jess 


ادى للایمان ان ሚሠ‏ 
=ቃ፡‏ کفرعنا GU‏ 


Á ሠ 
۰ 
P pd 


ر ر و هم 


መሠ3 ሠ2!/%3› >»‏ على شلک ولا تخزنا ex‏ 
لک سے 


ሠ‏ ر رت 


oue SiS itd Sr جهنم‎ uH اصرف‎ ጩንኔ 17 


cau» s‏ هذاباطلا" سُبختك Gb‏ عَذَاب الثاره 
SoS ss‏ تُذُخل الثَارَ CANIT EFE‏ 


مِنْ انصار 4 
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4 ا ہمارے رب ! ييل اور جمارے ان با AU‏ سے پیل امان لے یں ہش دے اوماد 
دلول می ال ایمان سك ليكول خض Mas‏ ہما رے رب ! BL‏ ا عبت በሯን‏ رک نے 
وال ست 


14. Our Lord, forgive us and our brothers who preceded us in faith and put not 
in our hearts [any] resentment toward those who have believed. Our Lord, 
indeed You are Kind and Merciful. 


Abele 45‏ نے ایگ پکارنے وا gusto‏ کے سي يكادر با ته Loy‏ 
uH gud‏ لآ UR ere eh‏ كنا ہوں سے دركز Ssh‏ را 
ote Sine ^‏ تیک لوگوں ےہا ET"‏ 


15. Our Lord, indeed we have heard a caller calling to faith, [saying], 'Believe in 
your Lord,' and we have believed. Our Lord, so forgive us our sins and remove 
from us our misdeeds and cause us to die with the righteous. 


Ler Bu ሀጁ وعرولو نے ايت رسولول‎ Bb Abe اےمارےرب! اور ہیں‎ 6 
ASL wt GL ون رسوا تک ناء‎ 
16. Our Lord, and grant us what You promised us through Your messengers 


and do not disgrace us on the Day of Resurrection. Indeed, You do not fail in 
[Your] promise. 


7 اے ہمارےرب ! م سكع ا بكوم beh‏ کاع زا ب Bee SWI‏ 
-ef blk eas‏ 


17. Our Lord, avert from us the punishment of Hell. Indeed, its punishment is 
ever adhering. Indeed, it is evil as a settlement and residence. 


Ow ای‎ 7 oo ~ ۰ ہے‎ 
سے + لا ل دك کے‎ MUT ue ار رب !تو نے ہی( آسمان وز مین ) سي مقصر‎ 18 
ه‎ oz ين‎ ## 2 f. ሣ A ۰ 
pli bre BIW يبل واگ‎ Si و‎ ee عزاب ست بها‎ 
رل‎ TU لس کے‎ 
18. Our Lord, You did not create this aimlessly; exalted are You [above such a 
thing]; then protect us from the punishment of the Fire. Our Lord, indeed 


whoever You admit to the Fire - You have disgraced him, and for the 
wrongdoers there are no helpers. 


19 مارب !نے يركوا فى رتت اورعلم ےکی ررکھا ے بل فو نل دس ዴሪ‏ ہی اور 
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ህሮ‏ ىكيل او رال کے عزاب سے چا ے۔اے جعارے رب !او رال ببيش ر ۓ وال 
جنتوں شش وا کرت نیا وان ے وع هگا ے اوران سك پاپ دادااور بیو ول اوراولادول لیا 
ان س بلجو تیک بول » NGL‏ اوركمت والاے۔ 


19. Our Lord, You have encompassed all things in mercy and knowledge, so 
forgive those who have repented and followed Your way and protect them 
from the punishment of Hellfire. Our Lord, and admit them to gardens of 
perpetual residence which You have promised them and whoever was 
righteous among their fathers, their spouses and their offspring. Indeed, it is 
You who is the Exalted in Might, the Wise. 


20 اےجمارےرب! Mel PIP AL e MA US IPIE‏ ےرب تم وه 
AL Ie egy‏ يع وكول GU‏ بماد ےرب !نم ASL CIA Wott‏ 
UU‏ محا oU oe‏ اورتم پر فا ہی جرا موی e‏ ںکافرقوم کے 

مقا سيك يبل با ری مددفرہا۔ 


20. Our Lord, do not impose blame upon us if we have forgotten or erred. Our 
Lord, and lay not upon us a burden like that which You laid upon those before 
us. Our Lord, and burden us not with that which we have no ability to bear. 
And pardon us; and forgive us; and have mercy upon us. You are our protector, 
so give us victory over the disbelieving people. 


ے8 کہہے _ 


اے ہمارےرب! م bike‏ 


e نۓ والا‎ lesse بے شک لو سب‎ 
'O Our Lord, accept [this] from us. 


Indeed You are the All Hearing, 
the ۸1 Knowing." 
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Miscellaneous 
Supplications 





Salut 1‏ ينا چا ہتا مو ںک tuhe‏ وال - 


1.1 seek refuge in Allah from being among the ignorant. 


2 بے ئک يلابق AL‏ رارك اوران مک کو اٹ Unt‏ 


2. 1 only complain of my suffering and my grief to Allah . 


bone tnd Bile BSE Be (I) 3 
3. Indeed, adversity has touched me, and you are the most merciful of the 
merciful. 


une مون میں‎ bt ede i ہے یا‎ Ubri fo A 


4. There is no deity except You; exalted are You. Indeed, I have been of the 
wrongdoers. 


5 میرے Mad‏ سال Uu ie‏ ن جروس ہکا Uf‏ مک دبس 
Sufficient for me is Allah; there is no deity except Him. On Him I have‏ .5 
relied, and He is the Lord of the Great Throne.‏ 


6 اس ول اورز ن کے opo ba Ju‏ قرت ٹیل راو e‏ حك اسلا مکی عالت 
یں فو تکر tt‏ کے تيك لوگوں USL‏ 


6. Creator of the heavens and earth, You are my protector in this world and 
in the Hereafter. Cause me to die a Muslim and join me with the righteous. 


Gu ہے بادشامت‎ Gee یاشامت کے ما تک !نے جا تا ہے بادشا مت دیا اور هل‎ wie 7 
eoe M تیرے پاک میس ہ‎ ማደን سب‎ pole tope Ie 
كرح اوراز 77597 سے‎ Jut میں دق کرت ےاورو ناورات‎ whe Dies CZAI 
ے جا تا ے بے صاب رزقدتا-‎ ole مرد ہزنہ سے کالما‎ Ile 06 
1. O Allah , Owner of Sovereignty, You give sovereignty to whom You will and 
You take sovereignty away from whom You will. You honor whom You will 
and You humble whom You will. In Your hand is [all] good. Indeed, You are 
over all things competent. You cause the night to enter the day, and You cause 
the day to enter the night; and You bring the living out of the dead, and You 


bring the dead out of the living. And You give provision to whom You will 
without account. 
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ሪን عو من‎ - ረ ےر‎ ር ረ በዘ 
WIS 5 خيْزمَنْ‎ ==! uS 53 ات نفسی تقواها‎ els 


3 jl نت‎ 








































Masnun Supplications 







br ا الثر! نك د رز كى‎ a 


1. 0 Allah! Grant me the understanding of Deen. 







-U گر ےآ سان حرا ب‎ ሠ 2 
2. 0 Allah! Take from me an easy reckoning. 









3 ا اشا É‏ و معا ree thig i e thd‏ کے موا فکردے- 
O Allah! Indeed You are the One Who forgives; You love to forgive so‏ .3 
forgive me.‏ 


e ud UI ے اور کے می ر‎ plat ፈረጅ Late a 
4. O Allah! Bestow on me my rectitude and save me from the evil of my soul 
(nafs). 








My epg وا لے ہر و کو‎ he iii 5 
5. (O Allah!) O one who turns the hearts make my heart steadfast upon 
Your Deen. 










PEP ع تك طرف‎ Ud رےولو كوا‎ dbs Air Lill 6 
6. O Allah! The One who turns the hearts, turn my heart towards Your 
obedience. 





lel 7‏ بے شیک WS Boece Ut‏ اور ے تاز یکا سوا لکرتا موں _ 


7. O Allah! Indeed I ask You for guidance, Allah consciousness, chastity 
and contentment. 


ce hd رکوہ ی ا تن پا کک‎ uu be ፌፖሥሩ Lal! s 


-e تی ا لكاو اوشول‎ 
8. 0 Allah! Grant piety to my soul (nafs) and purify it, You are the Best of 
the ones to purify it, You are its Guardian and Patron. 
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و اےالش! Da ut ያ መደር‏ )هی کے هرس سے 
t POM‏ رعسب مالا ت y^ dire fii NF‏ = 


9. O Allah! I hope for Your mercy, so do not entrust me to myself for the 
twinkling of an eye and set all my affairs straight, there is no deity except You. 


-unt/ die kJ وا‎ nd) ud LAP نع‎ ዲሪ Lilet 10 


10. O Allah! I ask You for beneficial knowledge, pure provision and acceptable 
deeds. 


1 اےاش! بے فا ره le‏ کے اتور جولو (WEL‏ ے اور ሠጊይ‏ ورت ed‏ 

eu‏ ےم میں اضاففرا۔ 

11. 0 Allah! benefit me through what You taught me and teach me what is 
beneficial for me and increase me in knowledge. 

12 اےاش! de ee Pate‏ وسح تفر مااورمیرےرزق يبل بركت عطافريا- 


12. O Allah! Forgive me for my sin and make my home spacious and increase 
mein my provisions. 


13 اےاش! جد M aie tz‏ ریب او رم EE EL AS‏ اپتارز نکشادهر اب 


13 .O Allah! Expand Your provisions for me near old age and till the end of my 
life. 


Wee noz e ee et let 1a‏ کے | Ue‏ سے اس سواہر 
PES d‏ 


14. O Allah! Suffice me with Your halal (lawful) and (save me) from Your haram 


(unlawful), and enrich me with Your favours so that I am not dependent upon 
anyone except You. 


LAE 5‏ جورزق d‏ کے عط ا کیا ال بل nl Abr le‏ برغا تب ہو نے 
Ajke dz de‏ 


15. O Allah! Make me content upon what ever (blessings) You have granted me 
and bless me in it and compensate me with goodness for all that is out of sight. 









































22 መፃ و‎ ee وی رگ‎ z ریہ‎ A M 
سهل الا ما جعلته سهلا و انت تجعل الخزن‎ ነ 1 
^ # 
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-> سا كردا‎ UP e tsp ote سا نکر د‎ TIA AOL POSSI! 6 


16. O Allah! There is no ease except which You have made easy and You ease 
outthe difficulty. 


7 اےاش! </ ےب گنا مو ں کوش و መ‏ ے موں ہا ہت کر n‏ موجورو» کے ہوں با -Z‏ 


17. O Allah! Forgive me all my sins, whether few or numerous, those of the 
present and the Past, those committed openly or secretly. 


Un ےا غلاق بر اعمال اور برک خواہشات ےت ری باه‎ «ፌድ ب تك‎ te 8 
18. O Allah! I seek refuge in You from a bad character and bad actions and bad 
desires. 


Aue sra dU Ke MA ute A ei 39 


19. O Allah! Keep me alive (in a state of) humbleness and grant me death in (a 
state of) humbleness and resurrect me in the company of the humble ones. 


un ህጄ ہے ےت ری‎ A ur E کے فی وشن‎ PA اےاللدا‎ a0 


20. O Allah! [ seek refuge in You from being overpowered by debt, from being 
overpowered by enemy, and from the rejoicing of enemies. 


PP up Avez وت‎ Ut يناه ارتا ہوں ال س ےک‎ Ut ا الثر!‎ m 
- اکتا ہوں اس سے جویی انها ف می كرو‎ 


21. (ን Allah! I take refuge in You lest I should commit shirk with You knowingly 
and I seek Your forgiveness for what I commit unknowingly. 


a wit 22‏ تاد بقلت اورزات ترک ينا جا ہت ہوں اوراس بات e‏ يناه چ تا 
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Le مرول‎ Ut fun 


22. O Allah! I seek refuge in You from poverty, deficiency and humiliation and 
Iseek refuge in You that I wrong others or that Iam wronged. 


Valet 25‏ س بک ሠ‏ رام چا p‏ کی ML oM‏ سے ہیا- 


23. O Allah! Grant a good end in all our matters and save us from humiliation 
ofthe world and the torment of the Hereafter. 


4 اس ዓፍ‏ شك ب لنت ሆዶች‏ کے پا »بر UM lB‏ سکول »وه سے ترك يناه 
جا اہول 


24. O Allah! I seek refuge in You from severe trials and hardships, to be 
overtaken by wretchedness and bad fate and rejoicing of enemies. 


tel 25‏ ےک Ad obat xe lut‏ کے بو جاورا وگول کے لكت ترق بناه 
چاتاہوں۔ 
(ን Allah! I seek refuge in You from worries and grief, and from helplessness‏ .25 


and laziness, and from cowardice and miserliness and from the overpowering 
of debtand domination ofthe people. 


e 26‏ پیک یی ت ری عط اکر تمتول ز وال ee eda eien begie‏ 
تيرق س ڑا کےا تک واردہوجانے ole‏ مکی نا رای سے رک پناہ چاہتاہوں- 


26. O Allah! I seek refuge in You from a decline in Your bounties, and a change 
of state of well-being, a sudden onset of Your punishment and (from) all Your 
wrath. 


Ut Latet 27‏ اکتا مول اكلم سے جو نہد ru te‏ سے جوت ڈ د اورا شل سے برد 


مواورال دعاءت جوقول 2b Se‏ 

27. O Allah! I seek refuge in You from knowledge that is not beneficial and 

from a heart that does not fear, from a soul that is not satiated and from a 
prayer that is not answered. 


8 اےاش! ےو see‏ باون ان i Lepr be tite‏ 
دوم ول بعد مكراورتم بل یکومقدم کاو رات اورم Pree‏ ہوچا۔ 


28. O Allah! Increase for us and do not diminish, honour us and do not 
humiliate us, grant us and do not deprive us, enable us to prevail (upon others) 
and do notletus be surpassed by others; please us and be pleased with us. 



































« الم نی اغزذبک من EID See የ‏ 
ومن سَاعة السُوء وَمِنْ صَاحِ ب الْسُوْءٍ spol ረ”)‏ 
2. دَارالْمُقَامَة 

E oe b‏ وین Sal m ንን‏ وَمَا 
نت أعْلَمُ به متن له غفزلی هزلی وجدّی وخظین 
Suess‏ و کل ذلك Ais‏ 

| اللَهُمَ io‏ من UI‏ وعملی من SUN‏ ولسانی من 
ما تخفی الصدوز 


له این استلک من الب رکه عاجله Ae Udo‏ 
gels አሠ au die‏ ذبک من الش که عاجله وآجله 
d aj die usu‏ آغلم 


eai -‏ ای استلک من ee‏ سالک SHE‏ ویک 
Kii‏ من 5 ; SUE a SE ሠንጋ‏ ونیک 















































Lille! 29‏ نے اپ بین برےدلناء برگیاراتء برکیاگھٹ گیا ء بر ے دوست اورقيا مکی ier ቐዳ‏ 
ےت ری اہ -un‏ 


29.0 Allah! I seek refuge in You from an evil day, an evil night, an evil moment, 
and evil companion and from an evil neighbour at the place of staying. 


ile! 0‏ بش دے می ری خطاءمیریی جہالت :می ر ےکا م b Get‏ اور وہ ی Ite NL‏ 
Ut ud e te eie ó‏ میس de‏ کے اور چا نک Poe ez nd‏ 
leo‏ سب مسرے ا رر ولا 

30. O Allah! Forgive my faults, my ignorance, exceeding in my matters and all 


that which You know better than me. O Allah! Forgive my sins done in jest, 
knowingly, mistakenly and those done intentionally and all these are in me. 


[ሠፌ--፤ 31‏ مهرد ሻም ያለባ Ute site pee QUK‏ اور هیر یاو 
خیات سے پا کرد ph A Gee‏ اورينؤل کے egning‏ 
O Allah! Purify my heart from hypocrisy and my actions from showing off‏ .31 


(riya) and my tongue from lying and my eyes from treachery. Indeed You know 
the treachery of the eyes and what is hidden in the chests. 


32 اے اش !ےک aie‏ ے جلری ce‏ وال ዴ-/”/ (ሀሆ›)‏ يك وال aa (Yeti)‏ 
ህዳ‏ و كا سوا لکرتا بال »ال دنس نكو مل جاننا موں اور کو ee UFU‏ اور يل رک يناه چاہتا 
مول‌جلری لے وا لی ( ونيا کی ) اور وہر سے ህህ‏ (آخر تک )تام Jý‏ سے جک نکو میں جاتا ہول اور 
نوي ليل Ch‏ 

32. 0 Allah! Indeed I ask You for all the goodness of the hastened one (this 
world) and of the delayed one (the Hereafter), from what I know and what I 
do not know. O Allah! I seek refuge in You from all the evil of the hastened 
one (this world) and of the delayed one (the Hereafter), from what I know and 

what I do not know. 

33 اےالل ا بے جک AU‏ سے ہراس بجعلا لكا سوا كرتا ہوں شک سوال تیرے بن ےاو LR‏ 
کیا اد ہراس برای U^ Unete‏ سح تعرس بن -pyi ole‏ 

33. O Allah! Indeed I ask You of all good which Your servant and Prophet زان‎ 


asked for and I seek refuge in You from all evils that Your servant and Prophet 
ij sought refuge from. 






































PA‏ تی‌استلک اجه ہت مِنْقَوْلِأوْعَمَلٍ 
iis‏ من‌النار وَمَا SEN SBS OF‏ 


^ 


| ሯቃ.፲ E^ کل قضاء‎ fates ان‎ SIE, 


هم Sb‏ من ال SAPs‏ من الین 
اغود بک آن رد Sb S La JS‏ من فة 


81) من عذاب‎ Sod ij 


egli ۱‏ ای اغوذ برضاک من مَخطک وبمعافاتک من 


ASME 03 መቃ! واغوذبک منک لا‎ Sei git 
ی‎ ንል 
انت کما نیت علی نفسک‎ 


uo riu ሠሥ! ሠን d 4 له اغفرلی ما‎ l 
PREMIERS وَمَا اسرّفث وَمَا انت اغلم به‎ Cale 


32 ወ 


oz Rs‏ لا ال الا انت 


۰ھ 9 و 
































34 الله ! AL‏ سے سوا كران ہوں ج تک اور پرا تول KA‏ جواس (جنت ) es AC‏ کر 
fetes‏ يناه جا ሚራ es ACC Due AW lee Mitr‏ 
سےسوا لکرتا ہو ںکہ Ud e pi rile,‏ ہے مر ےک eok Mut‏ 


34. O Allah! I ask You of Paradise and those words and actions that will draw 
me near to it. 1 seek refuge in You from the Fire and from those words and 
actions that will draw me near to it. I ask You that You make, whatever You 
have decreed (for me), a mean of goodness for me. 


Ut Lei as‏ يناه جا بناجو لل سے ترک بناہ بت مول هل سے dz‏ چا تا ہوں اس سے 
Ut‏ ےکا رج PUTS posez Use LA‏ سے اور ترک پتاہ چاہتا موں تر C‏ 
-e li‏ 


35. O Allah! I seek refuge in You from miserliness and I seek refuge in You 
from cowardice and I seek refuge in You that I am returned to a pathetic age 
and I seek refuge in You from the trials of the world and I seek refuge in You 
from the torment of the grave. 


Lilet 6‏ تیرے ےکی نبدت تيرق رضاكء تر عا بک نبدت تير عافيت تا ہول او رش 
تھے سے کی بھی يناه چاہتا مول ء بج مل Az‏ فک IL‏ ای GPL I Me‏ 
تريفى- 

36. 0 Allah! I seek refuge in Your pleasure rather than Your anger, in Your 


forgiveness rather than Your retribution, I seek refuge in You from You. I do 
not find strength to praise You, You are as You have praised Yourself. 


rece ile 7‏ نے Lutz Ute ፎዴ de‏ چھپابا او رول 
Pei RIAL‏ اور وہ جولو مدت ز بإدوعاننا rhe‏ سے پیل اورسب Fle‏ 

ይ መ ire fee 
37. O Allah! Forgive for me whatever I have sent ahead and whatever I have 
delayed; whatever I have hidden and whatever I have disclosed; whatever I 


exceeded in and whatever You know more than me. You are the Foremost and 
the Final; there is no deity except You. 


AU oA yw be AI | 38‏ جج تی Ut tg fe‏ فده 
Pre Mea nL bee ee‏ سے می tle nines‏ موں کے d‏ 
تو تک سیب بنا هن ዘ ke thesia‏ سے ليا eue‏ يجبت كرتا مول » 

eun‏ ےا نک موں کے Pte WA‏ معحب تکرتا ہے۔ 






































dia Poet ይገታወቃ,ኒ 4 ፆ 6 2ሣ”»> را ار روا‎ 6 Y 
فیما‎ ZS ENS اللهم وَمَارَوَيْتَ عنی‌مما احب فَاجِعَلهُ‎ 
و و‎ 


ስንገ ር ان آغزدبک‎ E 
cji ie الشَيْطَانُ‎ oo آن‎ SEG gi ad 
በ. فى‎ egi Su 

أن مؤت kal‏ 


አ”! آفرق و‎ iaae A Sali gio له اضلخ لئ‎ | 


gp uico‏ معاشی eos‏ آخرتی الت 
pe ES iso oa‏ 
وَاجْعَلِالْمَوْتَ رَاحَة Sed‏ شَرَ 


sc LCS a -‏ واخعل خوفک 
آخوف Sot bi‏ فطع SYM SEE Ze‏ 
Ji‏ لفانک SE E‏ اهل GÁ‏ مِنْ دنام 

usé BU‏ من عباتتک 
































38. O Allah! Grant me Your love and the love of those whose love will help me 
draw nearer to You. O Allah! Whatever You have provided me of that which I 
love, then make it a means to strengthen me for that which You love. O Allah! 
and what You have kept from me of that which I love then make ita means for 
me to be free for that which You love. 


Lipford pT belles 39‏ > ڈو بکرم dL ph fd‏ سے تیر يناه چا تا 
bel ZU ou‏ ول ال کرموت کے وفت شیطان GIS‏ »او رل ترک پناہ چا تا 
Bat Bele ple sls‏ تے Uie En‏ »اور Une ZU‏ میرک مورت 

bee (Let zi)‏ بو 
O Allah! I seek refuge in You from falling from above and to be buried‏ .39 
beneath debris and drowning and burning and I seek refuge in You from being‏ 
led astray by the satan at the time of death and I seek refuge in You from‏ 
turning my back and fleeing from the battlefield and I seek refuge in You that I‏ 
diefrom the bite (of a venomous animal).‏ 


Lila! 40‏ لو میرے وی نکوسنواردے جو میرے مھا ٹل Utd esi Labtec BEC‏ 
T ecl‏ رت نوارب Ulg‏ میں نے لوا ee‏ زنک یکو برجملا یں اضان کا ہب 
hur ersi‏ ے راح تک PITE‏ 


40. O Allah! put right for me my Deen which is a source of guarding my affairs 
and reform for me my world wherein is my livelihood, reform for me my 
hereafter wherein is my return and make my life as a source of abundant 
goodness and make my death a source of peace from allevils. 


a1‏ ال eorleh‏ لیے رچ A‏ بڑھادے ء ድቻ‏ سے زیادہ 
e ps‏ ی اقا کا شوت ذال I‏ ےاور جب نود یاوالو ںکوا نکی د تیا ٹنرک دس 
ae besos Ue‏ 


41. O Allah! Increase Your love for me over the love of all other things, exceed 
Your fear over the fear of all other things and exceed my eagerness to meet You 
over all the worldly desires, And when the eyes of the people of the world are 
cooled by their world, place the coolness of my eyes in Your worship. 



































egli +‏ 21 الک je‏ الْخَيْرَاتِ و ترک NSS‏ 
ፍቃ)‏ الْمَسَاكِيْنِ )5 تغفرلی و تزحمتی وَإذَا َرَت 
5 فی قوم فتوفیی gs e‏ و اشئلک — 
aig ፍድ መዶ ፍሙን‏ ن Se‏ 


cb gars joa s orae o5 egli 
آنت تخکم بَيْنَ‎ GG الْعَيْبٍ‎ Se BING 
صرَاط‎ JS من‎ GAG SNe Sih یه من الْحَقّ‎ 


Jes وَالْجُبنِ‎ E s di هم نی اغوذبک من‎ | 
iS dins adi 2. 
SUN GLEN, من لفق روالکفروالفسوق‎ ii; 
ቀ مِنالصُمم‎ Su 3815 وَالرَيَاءِ‎ MeN 
ኦሪ! 5 505 وَالْجُدَام وَالْبَرَصٍ‎ o falls 















































AB ao‏ نيليا لك سف » e Uu‏ او Kt UAI‏ سوا لکرتا موں 
اور Ao ote FAIS‏ جب ت i‏ ماش میں بت ይጄ LINES‏ 
M Aut‏ تکردے میں تچ سے ترک تكا سوا لکرتا ہوں اورا ARE AU‏ ےحب تکرتاے اور 


we Ng fl et EE 2622S SU" 


42. O Allah! I ask You for being able to do good deeds, abstain from bad deeds 
and to love the deprived ones. And that You forgive me and have mercy on me 
and whenever You intend putting a nation on trial, grant me death without 
undergoing that trial. I ask You of Your love and the love of those who love You 
and the love of the deeds which will draw me nearer to Your love. 


ATP‏ جرا تکل می ፌሥ‏ کے رب 1 اثول اورز هن کے پیر اک نے واس» ما تب اور 

Ab‏ جا سخ ን‏ بندوں کے egeo‏ جن میس وه اختا فك ے بل اختلا فک 
-eks‏ 

43. O Allah! Lord of Gabriel, Mickhael and Israfeel, Creator of the Heavens 
and the Earth, Knower of the unseen and the evident, You will settle the 
matters which Your servants differ in, Guide me with Your consent to the 


Truth in what they differ, Indeed You guide whomever You will towards the 
straight path. 


44 ا الثد! eut‏ ی اورت P Ea lox See odo‏ اوري دق »لت اور 
نادارى Gee‏ يناه جا ہتا ہوں ا درت گی كفرء افر مان eU‏ ممنافقنت » برک شرت اودري اكارىا سے يل 
ترک بناہ جا ہت ہوں اور بہرہ ہونے aot Puch sie‏ د برل او رقم برک ራሽያ‏ 
-Uath‏ 


44. O Allah! I seek refuge in You from helplessness, laziness, cowardice, 
miserliness, senility (weakness of old age), harshness, heedlessness, 
scantiness, humiliation and deprivation, I seek refuge in You from poverty, 
infidelity, disobedience, opposition, hypocrisy, bad reputation and pretence, 
I seek refuge in You from deafness, dumbness, insanity, leprosy, leucoderma 
and from all bad diseases. 









































/20 اه امد ویک مد ን ፈው‏ پر E‏ وش 
. اللهم انی اعوذبک من جارالسوء ومن روج SS‏ 
#ቃ2 ሪ ሠ ረ መ E ^ ^ ty 13‏ سط وو 
قبل الْمَشِيْبٍ ومن ولد یکن علی ربا من BIS JU‏ 
4ፆጋሪ ó 2422 4442 612‏ پر و Bee‏ سوم کو f‏ 

غذابا ومن خلیل ما کرغینه ترانی وقلبه یرغانی ان 
ice‏ دقن وان الى ei ia‏ 
٠‏ له ای SKE‏ ابن የው Kail She Sb‏ 
ኤና ጋ‏ مَاض فی کہ S AUi Là A6 SUS‏ 
a M‏ سي و ر کے رد 4 و م2 ge‏ م وار Ka‏ 
شتلك بکل اسم هو Ecce SI‏ به ihih Scat‏ 

Fur gU ^ 1 a 2‏ ہج fs‏ و 
علم الغیب عندک ان Jers‏ القزآن ربیع قلبی 593 
EG Ge‏ خزنی DU,‏ هم 


Ge HS rai SS هم بل فى‎ | 
59 BB INS GU SES ated ET 
53 d واخعل‎ 59 uil 5159 201559 zoo 
WIENE $159 Seb $159 لسانی‎ d 









































St መሬ -| 45‏ ا ول بے مسا ست» او رای رون سای جو بصا يه سے ييل نی 
بے ee eh‏ اولا و Gi Ieee cre‏ )اور بال Aige pre‏ 
ጆፌ eee ale (8)‏ وير ىكزا یکرت هون ار وم جر شون 
Ge Wage‏ کے او eA‏ یکوک غا ی Sy VIP‏ 


45.O Allah! Iseek your: protection from evil neighbour, and froma spouse who 
will cause me to age before my time, and from children who will become a 
source of misery and grief for me, and from wealth which will become a means 
of torment for me, and a treacherous friend whose eyes are always watching 
me, and in his heart, he is probing into my affairs. And if he sees any good in 
me, he will conceal it but if he comes across any faults in my character he 
exposes them to all. 


Lille! 46‏ یس تیرابندہ #ول اورتیرے بنرےکا بدا ہوں اور ری بتر یکا با EWG Un‏ 
UU‏ ہے میرے بارے می تی e‏ ہے میرے بارے میس Cy Se‏ ہے بی تیرے 
ہراس نام We KIM IL RAL‏ میں Sit‏ 


“ሙን 


کیا سے یات نے اسے ا ےم غیب میں رک لوتر on dee BG‏ رآ نکومیرے ولك ببارء 
ga #ሯራ-።‏ اور ری ء شا Laie‏ ےکا -esky‏ 
O Allah! Indeed I am Your servant, the son of Your bondsman and‏ .46 
bondswoman, my forehead is in Your Hand, Your command is constant and‏ 
Your decree is based on justice for me. [ ask You with every name of Yours that‏ 
You have named for Yourself or taught anyone of Your creation or revealed in‏ 
Your Book or preferred to keep hidden with Yourself that You make Quran‏ 
the delight of my heart, the light of my chest, the means of removing my grief‏ 
and sorrows.‏ 


Lula 47‏ ڈال دے میرے ول میں ور میر؟ adu be tod utud es ራዲ“ gud‏ 
مرت با core‏ ايلاد میرے وول مرا سور ميرت تك راد ينا هر لور 


مرک بان لو راود ہنا ے می رے ينك فور الى مر رگوش نوراف مرا خو ن ورای »م 9 122177 


ቃሇ‏ را اور ڈ ال د می ر !ፊ le lud e te sexs tyre‏ و be‏ فا 
O Allah! Make light in my heart, light in my sight and light in my hearing,‏ .41 
light to my right and light to my left, light above me and light below me, light‏ 
before me and light behind me, let there be light for me, light in my tongue,‏ 
light in my muscles, light in my flesh, light in my blood, light in my hair, light‏ 









































ژشعری نوزاوبشری نورا زاجعل فى نفیسی ور 


اغظم لي را gh‏ اغطیی نو 


EGS EIS)»‏ ژانضزنی ولا BE pad‏ وامکر 
ی ولا تمکرعلی GA‏ وَيَسِرْلىَ SAD‏ )2 
ib do‏ وَاغْسِلْحَوْبَتِي وجب Misi‏ 
ica Lao i diy gu $a ረመ”‏ در 


RO o eal‏ السبع ورب العزش edi‏ رب 
a ኒም 5‏ التزرة الانجیل Tay‏ العظیم, 
آنت 3g‏ لیس قبلک $us‏ ؤانت الاخر فلیس 
دک شیء وان الظاهر فیس فر تک شیء ژانت 
ቃፍ)‏ فلس دنک شىء اقض GE‏ الین ሠ!‏ 

መር 









































in my body, light in my soul and intensify the light for me. O Allah! Bestow me 
with light. 


8 ا هرت رب ! rh ‹/ኃፊ eue‏ اور هیر ‹ፌ- 22፡22‏ 
ግደ! ጋ ያንም‏ ہدایت دےاورمیہرے لے براي کو سان بنادرے می ری 
Su‏ سلاف he‏ پرزیاد یکرے۔اے میرے رب !نپا ہت کرک نے والاء بت کرک نے 
والاء ہت ڈ ر نے والاء بہت Aer‏ والا »بت AS Ze‏ نے والا ينا ای طرف WL AT‏ 
رجور de ke stills LS‏ ےرب ! می کی فو mes‏ می رکی دعا Set dà‏ 


- دس‎ ገያ ጋጋ ہرایت دے‎ 222 TTE رک می ری‎ bl s 
48. O My Lord! Help me and do not help (others) against me, give me 
supremacy and do not let them overpower me, plan in my favour and do not 
plan against me and guide me and make the guidance easy for me and help me 
against whoever oppresses me, O my Lord! Make me one most grateful to You, 
one who remembers You greatly, one who fears You greatly, one who obeys 
You greatly, one who exhibits humbleness greatly, one who sighs greatly and 
turns towards You, O my Lord! Accept my repentance, wash away my sins and 
accept my supplications, keep firm my proof, keep my tongue truthful, guide 
my heartand remove grudges from my heart. 


BIN اورقا م بجزول سكرب‎ eee ںآ الول اور م‎ ee Mlle 49 
سے ی کول نہیں اور بی آخر سے لیس‎ Ate e i Vit d 
Bü fire gute o WAV e A te ብታ215፡. ያያ. 
الداركادت-‎ EU ole os P A FU 


49. O Allah! Lord of the Seven Heavens and the Great Throne, our Lord and 
the Lord of all the things, Revealer of the Torah, the Injeel and the Exalted 
Quran, You are the First so there is nothing before You and You are the Last 
so there is nothing after You and You are the Manifest so there is nothing 
above You and You are the Intimate so there is nothing else other than You, 
settle my debt for me and enrich me from poverty. 









































ይ! aede و فذرتک‎ 

ic cu‏ یر ی و is‏ مُت الَو 
حيرا لی الله وسک سيک فى IVA‏ 
ጠጠ‏ ونلک 
Abii o 055‏ واستلک الژصَء بَعة sakh‏ 
واستلک تھی يقد لوانتل ره E‏ 
إلى وَجهك والشزق !ی d KÉ‏ غير ضوَّاءَ مرو 


7 دہ‎ 2 ^ á za" ሠ Be ጋድ: መ 
مه‎ 74 መ ው wy M ሠ< QA 5 te አሣ > 
| ጊሼ فتنة مض مضلةءاللهم زینا بزينة الایمان راجعلنا‎ 3 

“ጋጋ 


።ፖጋኃጋ 
۰ هو‎ 
دين‎ 


ቃነ neue Cad አሥ إن استلک‎ ei 
وَعَيْرَ‎ አመ وَحَيْرَالْعَمَلٍ ویر الاب‎ gail 
DE TEN e لمات‎ 
وا‎ ies این‎ egal من‎ udi الدّرَجَاتٍ‎ 









































o ea መሬ -፤ 50‏ بای تدر تک Ty"‏ شك زندہ ركه جب كك تا لهرت 
ud.‏ رم A‏ ے اور کے موت a‏ جب کت و Mrd. ekse Ux‏ سے Lal-‏ 
al‏ ل غيب اورعا AU P‏ ےڈ ر ے رک سوا لکرتا مول رضا منرکی اورغض بک عالت ct‏ 
ol. ው‏ 09 

کن ےکی نو بی ماب تمول» مت اور بیس En‏ سوا لکرتاہوں کے TRAP"‏ مول عن 
wp‏ 2 وال موی IY, LL Bun ۷1 Sb‏ سوا یکرت ሬታ Ust‏ کے بعر 
Kod‏ طالب بول ترچ ےک طرف و کح ےکی لز کا رز ومت 3 2297 10 تک شوق ركنا 
uM dd t us‏ وک نے وا لے نہ AL‏ اوہ du‏ 
سے مز نآرد او رپ مکو -eskli bed‏ 

50. O Allah! By Your knowledge of the unseen and by Your power over Your 
creation, keep me alive as long as You know that being alive is best for me and 
grant me death when You know that death is best for me. O Allah! Indeed I ask 
You of Your fear in the hidden and evident; I ask of You for a truthful speech 
in the state of contentment and in fury and L ask You for moderation in wealth 
and in poverty and never-ending favours, I ask You for unceasing coolness of 
the eyes, I ask You for contentment on Your decree and the pleasure of life 
after death and I ask You for the delight of looking at Your Countenance and 
eagerness of meeting You without undergoing any harmful difficulty or a trail 


that leads astray. O Allah! Adorn us with the beauty of faith and make us a 
guide ofthe righteous people. 


lief PU Men Mee] ےب رن سوا لکنا مہ‎ Bt Le Lei s 
انامه اعمال وذ فى كر مير خا ہمت‎ oo Best اورت رين صورت مول اور‎ bog p 
بلثر ورجو لك‎ Aet ሠ نما زقجو ل کر اور میرک‎ Ge Sah مرت ور ہے‎ 
ہوناء‎ enr Guess eT يبل تدس بعلا یکا‎ EL اود‎ unt Ur 
ire ያፌ Ute gt ue رور ے ما‎ c راودا كا بان اور‎ E ا کی ابتراء» اس لک‎ 
لک رون ارام اكيت میس جک‎ ርይ ج لكا مكرول او رخ رکا‎ KZ e oe ÉZUx رت‎ 
cert مب را كر‎ IS سے سوا ل کر تا ہو‎ AU Ule I uti us 31 اور جت کے پان در ے‎ 
BP ہک‎ ሪፖ SA ے و کو‎ eei Cal بوچھاتاردے مير ےکا مکی‎ e gl 



































الحَيْرِوَحَوَاتِمَهُ وَجَوَاِعَه وله Sb‏ بان 
ous;‏ الْعُلى من SIE di eg ial di‏ 
َيْرَمَاآتَى خیرم افقل خیرم اغمل go ን‏ ما بَطنَ 
ው‏ وال رجات العُلى من الجنة cael‏ له 
انی الک آن ترفع ذ کر وضع وزرق وَتَضْلِحَ 
مق وَسَطْهِرَ ener uii‏ وتنور لی فلبى 
gis;‏ نی Ai ce y RIS‏ من Edi‏ 
cl‏ إن استلک أَنْ ارک لِیٗ فئ ታዳ‏ 
CEN CEN HIC ETC ER Bs‏ 
ale‏ و uil‏ رف HAE S 5 uuo 85 etra‏ 
ኮዴኃ‏ حسناتن واستلک cote A‏ الْعُلى مِنَ iadi‏ 


امین 


al ld o afi ai s‏ ذَات Cai‏ اد 
سْبْلَ السام و ኤሙ‏ من الطلمات الی‌النور g‏ 
لماح ፍሪ ሠ“‏ و ما بط وبارک i‏ 















































Rhi‏ ےد لکومیر V UL. e Mad. a‏ و رتش wre A‏ باترورجول 6 سوال 
ut uut‏ ا ال !تک Ut‏ سے سوا کرت ምጋ ያን ም”‏ 
ያጋ 247.‏ ليق ele eut‏ سگم tul‏ »یر زندگی be‏ 
ፌደ ታፌ“‏ کیت وتو کی ApS‏ ست جشت ረ‏ رجو یکا سوا لکرتا 


Éun 


51. O Allah! Indeed I ask You that I make the best appeal and the best 
supplication, for the best salvation, the best deeds, the best reward, the best life 
and the best death and to keep me steadfast, and to make heavy my scale (of 
good deeds) and establish my faith and elevate my ranks, accept my prayers 
and forgive my mistakes. I ask You for the highest levels of Paradise. O Allah! 
Indeed I ask You for the onset of goodness and its completion (in goodnesses), 
its foremost and its last, its apparent and its hidden, I ask You for the highest 
levels of Paradise. 'Aameen' O Allah! I ask You for goodness of what You have 
given, and put goodness in whatever I will do and in all the deeds that I will do, 
of what is hidden and what is evident and I ask You for the highest levels of 
Paradise. 'Aameen'. O Allah! I ask You to elevate my remembrance and unload 
my burdens and reform my affairs, You purify too my heart and safeguard my 
private parts, illuminate my heart and forgive my sins. 1 ask You for the highest 
levels of Paradise. 'Aameen' O Allah! Indeed I ask You to (put) blessing in my 
self (nafs) , in my hearing and my sight and in my soul and my creation, in my 
conduct and my family, in my life and my death and in my deeds, so accept my 
good deeds and I ask You for the highest levels of Paradise. 'Aameen'. 


Mallet .52‏ جمارے ولول lU‏ وال دس اور بمارى FUE Mel AL‏ کے رات دکھا اور 
SCS eS Ge resi‏ جع جد كنا ول d.e age‏ 
ما ری Ur‏ ءدلول بيو لول اوراولا ፌሥ‏ مات دس و م enn‏ بے Ji Isi‏ 
کے والاء رم MÉU IU e wl‏ نے MAE gute ose‏ 
ፌሥ.‏ تر ىتف ريف وا لبان چا یل اور( edd ACU‏ 









































و ሠ‏ ^ ر و d “21” ሽም A ሠ‏ کا j^‏ ,2 هو 
اسماعنا $ ابصارنا وقلوبنا وازواجنا وذریاتنا وتب 
ሠ 2‏ 7 ^ 
نز ሥሠ ሠ“‏ مو ر Bo g n‏ 72,55 م ۲ 
CSS ELE‏ انت الاب الرحیم 5 WAN‏ شاکرین 
ሠ‏ 
d 2^7 ሠ ሠ ^ ሠ‏ 
z a‏ و2 و م 424 214 e‏ و 2 "t^‏ 74729 2 
لنعمک Seite‏ بها علیک فابلیّن لها و اتممها علینا 
ጮ‏ 
وم 2 E‏ و > 2“ ይ” .ሠ ም‏ و رو مر مهم 
E‏ اقم لنامن خشیتک ما ሁሙ‏ به بيننا Cty‏ 
eub: ፖ < PA‏ 04 ^ کے ہے p ር‏ ^ 
AL ቀቅ‏ نا ቅ‏ مه 
cpu‏ ومس ሠ‏ ما rM ae‏ ومن 
١‏ 
^ هیر ሠ gw‏ و 2ر سر ہو رم ”23 “ 
٠‏ ما تهون به uas ele‏ الذنياءاللهم متعنا 
ሠ‏ ^ 
SUL‏ 1 


باسماعتا وَابٔصا نا وقرتنا coy at cl‏ منا 


^ 


2 
هو 2 


مره 


ja;‏ تازنا عَلَىمَنْ ظلمنا USE So JEU ity‏ ولا 
Jas‏ مهتا فی دنا ولا تجعل لیا کیره ولا 
بل e RES s ae‏ مرحم 


(صحیح = ری :7048( 


سم ورب مس 









































52. O Allah! Put affection amongst our hearts, reform our matters within us, 
guide us to the path of peace, save us from the darkness towards the light, save 
us from all kinds of obscenity; the apparent as well as the hidden; bless our 
hearing, our sight, our hearts, our spouses and our children, turn in mercy 
towards us. Indeed You are the One who greatly accepts repentance, most 
Merciful. Make us the ones most grateful for Your bounties so we may compete 
with one another in Praising You for these (bounties) and complete these 
(bounties) for us. 


3 ا Ule‏ فو HF Gl ut‏ عطا A‏ ہمارے اور z‏ تافر بای Len egeo‏ ایی 
اطع تک تم GER‏ جنک ابيا یقین جس سے جہاری دیا تم پر 
ሂ envi‏ ۔اےالشد اج بتک لو ہیں زمردرکولو مار ےکا لول 1 گھوں اوق ال Ue‏ هن 
اود براي كو ما راوارث be PEIUS‏ موں يرال د#» مار Ure‏ کےخلاف Ap‏ 
oe‏ کے بار بل تم PEE AU e d.e ufi Cruise‏ 

ناورم را یکوت مل RI‏ سعال هرركم ر ے۔ 


53. O Allah! Distribute amongst us such awe and fear of Yours that will be a 
means of intervening between us and Your disobedience; and grant us such 
obedience of Yours that will enable us to reach Your Paradise; and such 
conviction which will ease upon us the afflictions of the world. O Allah! As 
long as You keep us alive, benefit us by means of our hearing, our sight and our 
bodily strengths; make each one of them our heir; avenge for us those who 
wronged us; help us against our enemies and do not place any difficulties in 
our Deen nor make the world the greatest of our sorrows nor a (limited) source 
of our knowledge and do not impose upon us one who has no mercy for us. 


— پچ ہے‎ X— 


SANZ bol م ترک‎ e 


e بل متلا‎ Pee مايق اپ‎ 
O Allah! We seek refuge in You from 


turning away (from Your obedience) 


or from being put to trial. 


.. “መ ም .(ፓ 
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الهدی ایک نظر میب 


Ud Mte e ee orf t Pe neo a‏ کے 
Wheel‏ موکرو JE‏ وخ ادرف لاگ یکا مول ۹۹۳ سے کر مل ے۔ 
eat)‏ لکر نے کے لے ادارے بی خوا ین کیوں کے تف دوار ہے 
اوراوقات سك اور یی rf‏ جاتے ول - 
تيم الت رآ نكورس زط لق رآن بير فلت ole‏ یر عرش وی مسرت | Be‏ 
UL ee byt nte bl‏ 
تيم 17499 Gut‏ كار عاق الها Poe‏ ضیف Ur FL‏ علاوہ اصول 
d‏ بیث اوراصول الت Steet‏ نصاب میں شال ہیں 
ا کرس زک ری ور سپ اور ان بنانے کے L‏ وبصرى معاونات (Audio video aids)‏ 
کا اتا لک te‏ ہے۔طالبات میس ረ‏ وق پی راک سن uit‏ میس لاک Ube‏ 
امک ہیں تی مکی فرش سے دوردرازعلاقوں سےآنے وی طالبا تک د کش کے snb d‏ 


uz ee E -eogr 

d کے ان کے‎ Uf e e Tite be o I fs d 
ےکی وات موجودہے۔‎ olt d شكل‎ eo خط كت ب تكورل سك ذلك اففرادى طور‎ 

22800 انٹرشیٹ کے ذ ر ےچ اردواورانگر Boyz‏ اوقات መበ‏ 
یں سے جات ول - 

La تلور‎ ut od. رو اورخوا تین کے‎ gv acus 


با ہیں۔ 

ete‏ دعق عطاق لك ون d ud Erni tni ud‏ يكورم منت 
tees‏ 

p pao‏ وا E‏ اوريس کے ud‏ کیا EGG Lue‏ سے اردواور 
گر یی پان ut‏ داۓ جاتے ہیں - 









































مارب سنك يروكرام : چو لک A‏ یات اور a Sri‏ ہوۓ پفتروار phig‏ منار 
الالام کر وایا جا تا it fu S soc peli Loy TÀ PE e‏ ران یرک 
Soy‏ موجورے- 

whut wun‏ کے علادوعوام النا کی ولت سك a ew!‏ راورسوال 
ጋታ AMT?‏ درس ق رآ نک تیف مقامات کیا اه - 

اسلا ی انقو لكل ایت ا اگ کر نے کے V‏ سكعلاو لوكو uM dummy‏ 
مف تيم ہی جات ہیں ۔ fale‏ ويلضا que Sef‏ بل فول یی موا تع بھی دی ربا لیے 
tenu‏ ہے۔ 

رمضان الميارك ب لثم الق رآ کے نام be‏ کے ت ج qus ue መመ‏ 
منعتق رل جات ول - 

رہ کے موا عازن كلتق يروكرامكاانظامكياجاتا >- 

E BaF‏ حب موق وكوك ديق ربا اوردرس ور كالتما مکیاجا تاہے۔ 

ia‏ خدمت خلق 

رش رشع aU BOF‏ کلف oun a‏ سرانجام دےرہاے۔ 

SU id a Ius e re AFL Lad) * 
تن خاندافو كوراشن وليا سك فر اتکی‎ oA AU Ur outs « 

۰ ا سكول اوركار ے Kri‏ تن علباء su‏ لے دض فک وت 

٭ ہپتالوں میس مرلیضوں £ bugs መቋ‏ اور بیش مریفو كل 
حوصلافوا اور وجول 

2 مر ییو و ር‏ کے اور Ud‏ کے لیے هنا سب رت ناث كر ل بیس وال نکی برد 

+ ےار کیو ںکی شادی کے لے aes‏ کےسا ما IA‏ 

a C موق لف نك خر ی او رامیت‎ FD ٠ 

elle *‏ سا کیک e‏ وزت قل داماد 

eai S كمد الى‎ እጆ ٠ 



































PEKA کے لے اجا‎ ges ጋዴም کے موق بر‎ ያ ዝረ ٠ 
Foi تون‎ led ear gu ابا مد‎ rn ۰ 


شعبة نشر وا شاعت 
قرآن يراد LL e‏ 
መዊ‏ بان a De Aat AA‏ حد یٹ e‏ دعاو ل اودرو زمرہ زگ کے 
مال Pe‏ ربا تروش ہی ؤي دروكا ژد تار ادنر می 
es 0‏ واشاعت تخت اسلائى )كت ois‏ کےا مور disi e‏ کے UI‏ 
اورکارژزی تاری 
ns «‏ 7 ی سل کل Ud‏ بخطوط اورا ىل لز ر ےے رمال ومشاورت 
FM ۰‏ ير یش وى او PE‏ غیت جح بی roti‏ مکی نشرواشاعت 
* ویپ اتش کےذ ری ےئ ی وآ ڈ Ms oe‏ ےک ہوا 
مشت رکه مقصد .. مشت رکه كوشش 
at rti‏ ہرد لاضنو كيل اورا vis‏ سے اور ሻሸ‏ 
اون 20% alo‏ 
اپنے عطیات درز ل اكا وف دلگ EWS‏ 
e‏ اکن ٹنم :36-60-0-00044 A/C‏ 
ال رکا لای بيك » جنا رح الو وء اسلا مآ باد 


ርነ) A/C 990006-3: فار ری اکا نٹ‎ e 
پور یٹ برا »سي رمارکیٹ »اسلا مآ باد‎ eU 


ta Pie eed tech أوك: ور‎ 
cipe —— 









































O AEAEE 


dolaba AL u^ e كتب يمفلئس‎ 
گن لی سار‎ e y مايا جماعتكاط‎ * CAP uf) ٭‎ 

SU FLL AM * Sei F ٠‏ اسلامى مھینے 

ሥ/ሆ ° Sorbet * pu 
بون‎ len 6 ٠ تح سور اورآیات + نمازاستقاء‎ 

* تعليم القرآن القراءة والكتابة BEFA pias e‏ رجب اورشب مرا 

٭* EU‏ اورا کے جندمباحث ۰ کل میت اورشن پا خبان لعفم 

* صد یٹ سول ٠ ያ‏ اظبارب تگے؟ (ec‏ 

٠ te ou ace? *‏ ان حالات ش‌کیاکریی؟ رمضان المباركمسنون دعا uf‏ 
* قال رسول الله 22 دعائیں رعضاك المبارك اورخوا ان 

ሥ ٠ 


* رب زذتى oysti; ۰ ude‏ 
* ریت اش 


+ صرق رات ٭ وایاک نستعین 

ይ ۰ سوام > اوراد‎ Ag ۲ ely? ٠ 

ሩሚ መ” + eet oU *‏ * ادي 

— VE ' QUMLed UU * mese dI I eng * 
صو ل مکی دما یں ی‎ - siy 
። رر‎ ር 

* فتراسلای ایک تقاف ای بے ٠ belts ٠‏ عیرکاژرز 

* میراجینامیرامرنا - dede‏ پوسترز 

ሠሇሀታሀታ? ٠‏ « فی رما « LRU‏ مکی بیدارہوں؟ 
ሥፍ‏ ٭ “ሆረ ሠ‏ جائزه لسث 

fiid Pod Lapus STE 

+ والد رن مارک ج KLEE © aefaul ٠‏ روق س 
٠‏ حصو لم اورتھا تین ٭ سوتے می و تک وما Outer‏ 















































FQ1999 
FQ2000 
FQ2002 


FQ2003 


TQ1998 


TQ2002 








ELS 
E ۰ 
جز‎ af peo is 
Cassettes / CDs / DVDs 


عنوان 


peat 
ڈاکڑفرحت !نی‎ Gun 1999 ثم القرآن‎ 
" " 2000 wiz? 


à " 2002 ثمالترآن‎ 


GYL (Se) 2003 ثمالقرآن‎ 

n ArI AT‏ ذاكفرحت ی 
Jie‏ 4› 1-7 )1998-99( 
تلم الترآن پاره 30+1 )2002( (MP3)‏ 


TUNI از‎ foyer ሠ 


du‏ ؟ 
شلياب؟ 

pP 
عرل»احان»صلری‎ 

خاب او رای یقت 

الله نور السمئوات والارض 
ናን!‏ ڑھگ میں کا میا ی کا راز 
ሩ-5ሜሠዛህሠ/‏ 

نمازفرش > 

اش کے توبصورت نام 
adu;‏ 
Mon‏ 
ee Sets‏ 
وم درک 



































































































































CAL شيطان‎ 

يلكت یی تکی ےک یں؟ 

جنل کا سووا 

ዕን‏ یه 
peux‏ 
(ራሖሜሬጫንሬ-2»ህ‏ 
مساوات مردوذك 

E S 

M esa 

oy.. EISSITS‏ سملو سارول هه 
الام 

sut: ou 

KEW‏ ے؟؟؟ 

پد مكو لك ل؟ 
ና”‏ 

giui 

=‹/ምራሣሪ ሀ 

سلا نکیا موتا ے؟ 

صر MP‏ ے الک ہوتا 


sye jez 


ted‏ رتا جاے 
sib‏ 


ae LÀ 












































































































































Notes 
































Quranic & Masnun 
Supplication 


ን هُوَ‎ SEMI 














